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Verse-1

gurau goñöhe goñöhälayiñu sujane bhüsura-gaëe
sva-mantre çré-nämni vraja-nava-yuva-dvandva-çaraëe

sadä dambhaà hitvä kuru ratim apürväm atitaräà
aye sväntar bhrätaç caöubhir abhiyäce dhåta-padaù

O dear brother! O Mind (aye sväntar bhrätah)! Having given up all pride
(sadä dambhaà hitvä), please develop (kuru) unprecedented and excessive
attachment (ratim apürväm atitaräà) to Sri guru, to Sri Vrndavava (gurau
goñöhe), to the Vrajavasis, to all the Vaisnavas, to the brahmanas
(goñöhälayiñu sujane bhüsura-gaëe), to the confidential mantra (given by sri
guru), to the holy names of Sri Sri Radha-Krsna (sva-mantre çré-nämni), and
to the process of surrendering to the fresh youthful couple of Vraja (vraja-
nava-yuva-dvandva-çaraëe). Holding your feet (dhåta-padaù), I beseech you
with sweet words (caöubhir abhiyäce).



Verse-2

na dharmaà nädharmaà çruti-gaëa-niruktaà kila kuru
vraje rädhä-kåñëa-pracura-paricaryäm iha tanuù
çacé-sünuà nandéçvara-pati-sutatve guru-varaà

mukunda-preñöhatve smara padam ajasraà nanu manaù

Indeed (nanu), do not perform (na kila kuru) any pious acts prescribed in
the Vedas and supporting literature (śruti-gaṇa-niruktaṁ dharmaṁ), or
sinful acts forbidden in them (na adharmaṁ). Staying here in Vraja (iha
vraje), please perform (tanu) profuse service (pracura-paricaryām) to Śrī Śrī
Rādhā-Kṛṣṇa (rādhā-kṛṣṇa). O mind (manaḥ), unceasingly remember
(ajasraṁ smara) the son of Śacī (śacī-sūnuṁ) as the son of Nanda Mahārāja
(nandīśvara-pati-sutatve), and Śrī Guru (guru-varaṁ) as the dearest servant
of Lord Mukunda (param mukunda-preṣṭhatve).



Verse-3

yadéccher äväsaà vraja-bhuvi sa-rägaà prati-janur
yuva-dvandvaà tac cet paricaritum äräd abhilañe
svarüpaà çré-rüpaà sa-gaëam iha tasyägrajam api

sphuöaà premëä nityaà smara nama tadä tvaà çåëu manaù

Listen, O mind (çåëu manaù). If you desire (tvaà yadi iccheh), in every
birth (prati-januh), to reside in the land of Vraja (vraja-bhuvi äväsaà) with
loving attachment (sa-rägaà) and if you desire to serve (cet paricaritum
abhilañeh) the youthful couple Śrī Śrī Rādhā-Kṛṣṇa (tat yuva-dvandvaà) in
close proximity (äräd), then clearly remember (tadä sphuöaà smara) and
offer obeisances (nama) to Śrī Svarūpa, to Śrī Rūpa (svarüpaà çré-rüpaà)
and his associates in Vṛndāvana (sa-gaëam iha), and to Śrī Rūpa’s elder
brother, Śrī Sanātana (tasya agrajam api).



Verse-4

asad-värtä-veñyä visåja mati-sarvasva-haraëéù
kathä mukti-vyäghryä na çåëu kila sarvätma-gilaëéù

api tyaktvä lakñmé-pati-ratim ito vyoma-nayanéà
vraje rädhä-kåñëau sva-rati-maëi-dau tvaà bhaja manaù

O mind (manaù), abandon (visåja) the prostitute of mundane talks (asad-
värtä-veñyä), who plunders all intelligence (mati-sarvasva-haraëéù). Do not
listen at all (na çåëu kila) to the stories of the tigress named mukti
(liberation) (kathä mukti-vyäghryä), who devours all souls (sarvätma-
gilaëéù). Moreover, also give up (api tyaktvä) attachment to the husband of
Lakṣmī, Śrī Nārāyaṇa (lakñmé-pati-ratim), who only leads one to Vaikuṇṭha
(ito vyoma-nayanéà). Instead, here in Vraja (vraje), serve Śrī Śrī Rādhā-
Kṛṣṇa (rädhä-kåñëau tvaà bhaja), who give one the jewel of their own love
(sva-rati-maëi-dau).



Verse-5

asac-ceñöä-kañöa-prada-vikaöa-päçälibhir iha
prakämaà kämädi-prakaöa-pathapäti-vyatikaraiù

gale baddhvä hanye ’ham iti bakabhid vartmapa-gaëe
kuru tvaà phutkärän avati sa yathä tvaà mana itaù

“While here (iha) on the revealed path of devotion (prakaöa-patha päti), I
have been attacked by the gang (vyatikaraiù) of my own lust, etc.
(prakämaà kämädi), who have bound my neck (gale baddhvä) with the
troublesome (kañöa-prada) dreadful ropes (vikaöa-päçälibhi) of wicked deeds
(asat-ceñöä). I am being killed (hanye ’ham)!” Cry out piteously like this (iti
kuru tvaà phutkärän) to the devotees of Śrī Kṛṣṇa, the destroyer of Baka
(bakabhid vartmapa-gaëe). O mind (manah), they will save you (avati sa
yathä tvaà) from these enemies (itaù).



Verse-6

are cetaù prodyat-kapaöa-kuöi-näöé-bhara-khara-
kñaran-mütre snätvä dahasi katham ätmänam api mäm

sadä tvaà gändharvä-giridhari-pada-prema-vilasat-
sudhämbhodhau snätvä svam api nitaräà mäà ca sukhaya

O ruffian mind (are cetaù)! Why do you burn (katham dahasi) yourself and
me [the soul] (ätmänam api mäm) by bathing in the trickling urine (kñaran-
mütre snätvä) of the great donkey (bhara-khara) of full-blown hypocrisy and
duplicity (prodyat-kapaöa-kuöi-näöé)? Instead, you should always bathe (sadä
tvaà nitaräà snätvä) in the nectarean ocean (sudhä ambhodhau) of love
emanating from the lotus feet of Śrī Śrī Gāndharvikā-Giridhārī (gändharvä-
giridhari-pada-prema-vilasat), thereby delighting (sukhaya) yourself and me
(tvaà api mäà ca).



Verse-7

Bhajana Darpana 
by 

Çréla Bhaktivinoda Öhäkura



Verse-7

pratiñöhäçä dhåñöä çvapaca-ramaëé me hådi naöet
kathaà sädhu-premä spåçati çucir etan nanu manaù
sadä tvaà sevasva prabhu-dayita-sämantam atulaà
yathä täà niñkäsya tvaritam iha taà veñayati saù

As long as the unchaste (dhåñöä), dog-eating woman (çvapaca-ramaëé) of
desire for prestige (pratiñöhäçä) dances in my heart (me hådi naöet), how can
(kathaà) the chaste and pure (çucih) lady of love for Kṛṣṇa (sädhu-premä)
touch it (spåçati etad)? Therefore, O mind (nanu manaù), you should always
serve (sadä tvaà sevasva) the incomparable (atulaà), beloved devotee
commander of Kṛṣṇa’s army (prabhu-dayita-sämantam), who will
immediately (yathä saù tvaritam) throw out the unchaste woman (täà
niñkäsya) and establish the pure lady of love (taà veñayati) in the heart
(iha).



Verse-7 Bhajana Darpana

This verse answers any doubts about why a person who has
given up material enjoyment may still have deceit in the
heart.



Ślokārtha: Meaning of the Verse



Dhṛṣṭā śvapaca-ramaṇī pratiṣṭhāśa: 
The desire for prestige is an 
unchaste, dog-eating woman. 



Verse-7 Bhajana Darpana

Pratiṣṭhā-āśā is the desire or hope for honor.

Even though one may have dispelled the other anarthas (unwanted
things), it is not easy to uproot pratiṣṭhā-āśā.

It nourishes and generates the other forms of deceit.



Verse-7 Bhajana Darpana

This desire for honor is the root of all other anarthas, but since it is
never able to recognize its own fault, it is shameless.

Fame is like dog-flesh, and one eager for such fame is called dhṛṣṭā
śvapaca-ramaṇī, a dog-eating promiscuous woman.

In the previous verse the three types of sādhakas were explained.
Each type demonstrates the desire for pratiṣṭhā in a different way.



Verse-7 Bhajana Darpana

A sva-niṣṭha-sādhaka wants to become renowned as religious,
benevolent, and sinless.

A pariniṣṭha-sādhakas hopes to be known as a devotee of Viṣṇu, as
a knower of spiritual subject matters, and as detached.

And a nirapekṣa-sādhaka wants to be known as spotless and
renounced, as a master of the conclusions of śāstra, and as having a
perfect understanding of devotion.



Verse-7 Bhajana Darpana

As long as one maintains a desire for honor (pratiṣṭhā), deceit
(kapaṭatā) will also remain.

And until one is free from deceit, one cannot obtain the saintly
people’s pure love.



Śucir sādhu-premā: Pure love of 
God 



Verse-7 Bhajana Darpana

Śrīla Rūpa Gosvāmī states:
samyaṅ-masṛṇita-svānto

mamatvātiśayāṅkitaḥ
bhāvaḥ sa eva sāndrātmā
budhaiḥ premā nigadyate

When bhäva becomes extremely condensed (bhävaù sändrätmä), it
is called prema by the learned (sa eva budhaiù premä nigadyate). It
softens the heart completely (samyak-masåëita-svänto) and
produces extreme possessiveness of the Lord in the experiencer
(mamatva atiçaya aìkitaù).(Bhakti-rasāmṛta-sindhuḥ 1.4.1)



Verse-7 Bhajana Darpana

Only when the desire for pratiṣṭhā is cast away does one’s whole
heart become softened.

Otherwise it is not possible.



Prabhu-dayita-atula-sāmanta: 
Powerful incomparable commanders 

of Śrī Kṛṣṇa 



Verse-7 Bhajana Darpana

The meaning of prabhu-dayita is a pure servant of Kṛṣṇa.

The word atula indicates that there is no comparison to such a
servant who is a sāmanta, a special commander of the Lord.

The rays of the Lord’s internal pleasure potency are always reflected
in the heart of such a devotee.



Verse-7 Bhajana Darpana

This potency can very easily flow and accumulate in the heart of
another individual, which will cast away any misgivings and help
pure love to grow there.

This flow of spiritual potency can happen through the pure
devotees’ embrace, the dust from their lotus feet, their leftover food,
and their beautiful instructions.



Verse-7 Bhajana Darpana

Thus, Lord Śiva says in the Padma-purāṇa:
ārādhanānāṁ sarveṣāṁ
viṣṇor ārādhanaṁ param

tasmāt parataraṁ devī
tadīyānāṁ samarcanam

Of all kinds of worship (ārādhanānāṁ sarveṣāṁ), worship of Lord
Viṣṇu is the best (viṣṇor ārādhanaṁ param). Recommended more
than worship of Viṣṇu (tasmāt parataraṁ devī) is worship of the
Vaiṣṇava (tadīyānāṁ samarcanam).


